
The Indo-European wordlists.

These are the parallel wordlists of 24 Indo-European (IE) languages used in Ringe,
Warnow, and Taylor 2002.  The first section (through page 42) is a 207-word version of the
Swadesh 200-word list with five of the characters (‘day’ and the 1st- and 2nd-person pro-
nouns) split into two characters each.  The second section (numbered 301 to 421) is a list of
120 other basic words and words which appear to be culturally significant in many ancient
IE languages, plus the noun ‘tear’, which exhibits an interesting and potentially significant
phonological irregularity.

In a number of cases the meaning given in the Swadesh lists is ambiguous or vague.
We have specified the meanings more precisely as follows.  Note that items separated by
semicolons in the right-hand column of this table are separated by semicolons in the word-
lists; apparent synonyms in the wordlists are separated by commas.
character notes on the meaning
10 belly external; internal (in that order, when the distinction is made)
19 breathe breathe in; breathe out (in that order, when the distinction is made)
28a day period of daylight
38 earth most general term available
94 lie stative
114 old of things (rather than people), if a distinction is made
116 other of more than two
117 person human being (most general term)
118 pierce by stabbing (or the like)
125 right correct
131 round spherical (rather than circular), if a distinction is made
144 sit stative
145 skin human:  inner skin; outer skin (in that order, when the distinction is

made)
158 stand stative
171 thick dimension (not density)
172 thin dimension (not density)
173 think ratiocinate (not opine)
187 wash body or body parts; clothes (in that order, when the distinction is

made)
303 ask ask questions (rather than request)
313 bow weapon for shooting
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character notes on the meaning
318 brother-in-law husband’s brother
336 father-in-law husband’s father
371mother-in-law husband’s mother
379 ox draft bovine (usually castrated)
395 sister-in-law husband’s sister
401 stay stay in a place (not continue to exist)

Lexemes are listed as far as possible in comparable citation forms, as follows.
Verbs are given in the present indicative 3sg. active unless that form does not exist (e.g. in
the case of deponents and perfecta tantum) or does not express the relevant meaning (e.g.
when the meaning in the list is expressed by a passive).  If the present system of a verb is
suppletive, forms representing the other stems are given in parentheses.  Suppletive non-
present stems are not usually given because they introduce too much additional polymor-
phism into the database.  Nouns are normally given in the nominative singular; numerals are
normally given in the masculine nominative (if inflected), and other nominals that express
gender are normally given in the masculine nominative singular.

If the usual citation form of a word is not attested and cannot be inferred with confi-
dence (because the grammar of the language in question is too poorly known), another form
of the word is given with an identification of its grammatical category in parentheses.  For
further grammatical information, as well as for the spelling conventions of each language,
the standard grammars of the languages should be consulted.

In the Old Prussian wordlist, “E” marks items from the Elbing vocabulary and
“G” items from the vocabulary of Simon Grunau; unmarked items are from the cate-
chisms.

There are numerous gaps and uncertainties in the lists for the more poorly attested
ancient languages.  Occasionally related words, or forms from closely related dialects, are
adduced (with appropriate identification) in an attempt to extract as much information as
possible from marginally adequate data.
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     Hittite         Armenian         Greek    
⁄ all (pl.) h5mantes amenekhean pãntew
¤ and -Ca ~ -ya ew ka€
‹ animal suppalas  anasown  z«ion
› ashes h3s, h3ss- moxir t°fra
fi at — a‡ §p€
fl back (nn.) iskis thikownkh n«ton
‡ bad id3lus çhar kakÒw
° bark (nn.) — ke¬ew floiÒw
· because kuit zi ˜ti
⁄‚ belly —; sarhuwanz phor; orovayn gastÆr
⁄⁄ big sallis mec µ°gaw
⁄¤ bird suwais (?) th‡çhown ˆrniw
⁄‹ bite w3ki xacanê dãknei
⁄› black hanzanas, dankuis seaw µ°law
⁄fi blood 2shar ariwn aÂµa
⁄fl blow [wind] parai ßnçhê pne›
⁄‡ bone hast3i oskr ÙstoËn
⁄° breast [wmn’s] t2tan stin µastÒw
⁄· breathe — phçhê pne›
¤‚ burn (intr.) ur3ni ayri ka€etai
¤⁄ child h3ssas manowk pa›w
¤¤ claw kaddu (?) magil ˆnuj
¤‹ cloud alp3s amp n°fow
¤› cold ekunanz chowrt cuxrÒw
¤fi come u2zzi gay            pros°rxetai (-i°nai)
¤fl count kappuezzi thowê ériyµe›
¤‡ cut ku2rzi hatanê t°µnei
¤° day [¤› hrs] s1waz awr ≤µ°ra
¤°a day  s1waz tiw ≤µ°ra
¤· die aki me‡ani époynÆskei
‹‚ dig paddai brê, phorê ÙrÊttei, skãptei
‹⁄ dirty iskunanz a¬te¬i           =uparÒw, aÈxµhrÒw
‹¤ dog (kuwas ?) ßown kÊvn
‹‹ drink ekuzi ∑mpê p€nei
‹› dry h3tanz çhor, gaws, chamakh jhrÒw
‹fi dull alpanz bowth éµblÊw
‹fl dust — phoßi kÒniw
‹‡ ear ist3man ownkn oÔw
‹° earth t2kan erkir g∞
‹· eat 2z’zi owtê §sy€ei
›‚ egg — jow »iÒn
›⁄ eye s3kuwa (pl.) akn ÙfyalµÒw
›¤ fall mauszi ankani p€ptei
›‹ far (adv.) duw3n he‡i µakrãn, pÒrrv
›› fat (nn.) sakan çarp dhµÒw
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     Hittite         Armenian         Greek    
›fi father attas hayr patÆr
›fl fear (vb.) n3hi  erknçhi fobe›tai, d°doike
›‡ feather — phetowr pterÒn
›° few t2pawes sakawkh Ùl€goi
›· fight hullezzi martnçhi, paterazmi µãxetai
fi‚ fire pahhur howr pËr
fi⁄ fish parhus (?) jowkn fixyÊw
fi¤ five — hing p°nte
fi‹ float — lo¬ay ple›
fi› flow 3rszi he¬ani =e›
fifi flower alil ca¬ik ênyow
fifl fly (vb.) pittai th‡çhi p°tetai
fi‡ fog kammaras mêg Ùµ€xlh
fi° foot patas otn poÊw
fi· four meyawes çhorkh t°ttarew
fl‚ freeze (intr.) ek3izzi sa‡i, pa¬i pÆgnutai
fl⁄ fruit sesan ptow¬ µ∞lon, Ùp≈ra
fl¤ full suus li plÆrhw
fl‹ give p3i tay d€dvsi
fl› good 3ssus bari égayÒw
flfi grass w2lku  xot pÒa
flfl green hahlawanz kanaçh xlvrÒw
fl‡ guts garates ∑nderkh, a¬ikh ¶ntera
fl° hair [head] tetanas her tr€xew
fl· hand kissar je‡n xe€r
‡‚ he -as na (obl. aÈtÒn)
‡⁄ head harsar glowx kefalÆ
‡¤ hear istamaszi lsê ékoÊei
‡‹ heart k2r, kard- sirt kard€a
‡› heavy suw3rus, nakkis canr barÊw
‡fi here k3 ast §ntaËya
‡fl hit walhzi harkanê tÊptei
‡‡ hold harzi, pl. harkanzi owni ¶xei
‡° horn kar3war e¬∆ewr k°raw
‡· how m3hhan orpês p«w
°‚ hunt huwarniskezzi orsay yhrçi, kunhgete›
°⁄ husband pis2nas ayr énÆr
°¤ I 5k  es §g≈
°¤a me (acc.) ammuk is §µ°
°‹ ice ekan sa‡n krÊstallow
°› if takku ethe efi
°fi in andan (adv.) i §n
°fl kill ku2nzi spananê épokte€nei
°‡ knee g2nu cownr gÒnu
°° know [facts] s3kki gitê o‰de



19

     Hittite         Armenian         Greek    
°· lake lulis (?) liç, covak l€µnh
·‚ laugh halwammar (noun) cica¬i gelçi
·⁄ leaf hurpastas terew fÊllon
·¤ left(hand) — jax, aheak éristerÒw
·‹ leg egdu srownkh sk°low
·› lie [recline] kitta kay edeal ke›tai
·fi live (vb.) huiszi keay z∞i
·fl liver lissi leard ∏par
·‡ long dalukis erkayn µakrÒw
·° louse — o∆il fye€r
·· man [male] pis2nas ayr énÆr
⁄‚‚ many m2kkies bazowmkh pollo€
⁄‚⁄ meat — mis kr°aw
⁄‚¤ moon armas lowsin selÆnh
⁄‚‹ mother annas mayr µÆthr
⁄‚› mountain — lea‡n ˆrow
⁄‚fi mouth ais, iss- beran stÒµa
⁄‚fl name l3man anown ˆnoµa
⁄‚‡ narrow hatkus anjowk, ne¬ stenÒw
⁄‚° near (adv.) manninkuwanz (adj.) mawt, merj §ggÊw, plhs€on
⁄‚· neck (kuttar ?) paranoch aÈxÆn
⁄⁄‚ new n2was nor kainÒw
⁄⁄⁄ night ispanz gißer nÊj
⁄⁄¤ nose tititan ownçhkh =€w
⁄⁄‹ not natta oçh oÈ
⁄⁄› old miyahwanz hin palaiÒw
⁄⁄fi one º3s  mi eÂw
⁄⁄fl other damais ayl êllow
⁄⁄‡ person antuhsas mard ênyrvpow
⁄⁄° pierce isk3ri xoçhê, mxê kente›
⁄⁄· play      duskzi, hinganiskezzi xa¬ay pa€zei
⁄¤‚ pull huettiezzi kharßê, jgê ßlkei
⁄¤⁄ push suwezzi m¬ê »ye›
⁄¤¤ rain (nn.) h2us anjrew ÍetÒw
⁄¤‹ red mitas karmir §ruyrÒw
⁄¤› right(hand) kunnas a∆ dejiÒw
⁄¤fi right 3ra ow¬i¬ ÙryÒw
⁄¤fl river hapas get potaµÒw
⁄¤‡ road palsas çanaparh, ßawi¬ ıdÒw
⁄¤° root s5rkas armat =€za
⁄¤· rope ishimas    paran, malowx, to‡n, çhowan kãlvw, spãrton
⁄‹‚ rotten harranz nexeal saprÒw
⁄‹⁄ round — bolorak stroggÊlow
⁄‹¤ rub peszi ßphê tr€bei
⁄‹‹ salt — a¬ ëlw
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     Hittite         Armenian         Greek    
⁄‹› sand — awaz êµµow
⁄‹fi say t2zzi, pl. taranzi asê l°gei
⁄‹fl scratch ºarrirrai kherê kn∞i
⁄‹‡ sea arunas cov yãlatta
⁄‹° see auszi tesanê ırçi
⁄‹· seed warwalan sermn sp°rµa
⁄›‚ sew — karê =ãptei
⁄›⁄ sharp alpus sowr, chich ÙjÊw, toµÒw
⁄›¤ short manninkuwanz karç braxÊw
⁄›‹ sing ishamai ergê êidei
⁄›› sit 2sa nsti kãyhstai
⁄›fi skin — morth xrÒa, d°rµa
⁄›fl sky n2pis erkinkh oÈranÒw
⁄›‡ sleep seszi nn∆ê kayeÊdei
⁄›° small kappis phokhr µikrÒw
⁄›· smell (intr.) — hototi ˆzei
⁄fi‚ smoke tuhhuwais cowx kapnÒw
⁄fi⁄ smooth mius harth le›ow
⁄fi¤ snake — awj ˆfiw
⁄fi‹ snow (nn.) — jiwn xi≈n
⁄fi› some (pl.) kuiesqa okh ¶nioi
⁄fifi spit (vb.) allappahhi thkhanê ptÊei
⁄fifl split iskallai herjow, chelow sx€zei
⁄fi‡ squeeze sai khamê pi°zei
⁄fi° stand arta kay ßsthke
⁄fi· star hast2rz ast¬ éstÆr
⁄fl‚ stick pahhis (?) bir, ∆in =ãbdow, bakthr€a
⁄fl⁄ stone passus khar, vêm l€yow
⁄fl¤ straight — ow¬i¬ eÈyÊw
⁄fl‹ suck u(n)hzi ccê, diê yhlãzei
⁄fl› sun istanus arew ¥liow
⁄flfi swell suwattari aytnow, ow‡now ofide›
⁄flfl swim — lo¬ay ne›, nÆxetai
⁄fl‡ tail (sisai ?) towtn, jet oÈrã, k°rkow
⁄fl° that ap3s ayn §ke›now
⁄fl· there apiya and §ke›
⁄‡‚ they -e nokha (obl. aÈtoÊw)
⁄‡⁄ thick — stowar paxÊw
⁄‡¤ thin maklanz anawsr leptÒw
⁄‡‹ think — xorhi front€zei
⁄‡› this k3s ays otow
⁄‡fi thou  z1k  dow sÊ
⁄‡fia thee (acc.) tuk khez s°
⁄‡fl three t2ries erekh tre›w
⁄‡‡ throw pessiezzi, 5ssiezzi ∑nkenow, arkanê bãllei, =€ptei
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⁄‡° tie ishai, hamanki kapê de›
⁄‡· tongue lalas lezow gl«tta
⁄°‚ tooth gagas atamn ÙdoÊw
⁄°⁄ tree t3ru ca‡ d°ndron
⁄°¤ turn (intr.) wehzi, n2a da‡nay          tr°petai, str°fetai
⁄°‹ two d3n (adv.) erkow dÊo
⁄°› vomit — orcay §µe›
⁄°fi walk iyatta ßr∆i peripate›
⁄°fl warm 3nz ∆erm yerµÒw
⁄°‡ wash 3rri, warpzi lowanay loÊei, n€zei; plÊnei
⁄°° water w3tar ∆owr Ïdvr
⁄°· we w2s mekh ≤µe›w
⁄°·a us (acc.) anz3s mez ≤µçw
⁄·‚ wet hurniyanz xonaw ÍgrÒw, noterÒw
⁄·⁄ what kuit zi t€
⁄·¤ when kuwapi erb pÒte
⁄·‹ where kuwapi owr poË
⁄·› white harkis spitak leukÒw
⁄·fi who kuis o t€w
⁄·fl wide palhis layn eÈrÊw
⁄·‡ wife ºkuwanz kin gunÆ
⁄·° wind (nn.) huwanz ho¬m êneµow
⁄·· wing partawar, pattar thew pt°ruj
¤‚‚ wipe 3nssi ∆n∆ê époµãttei
¤‚⁄ with katti- handerj sÊn
¤‚¤ woman ºkuwanz kin gunÆ
¤‚‹ woods tiessar anta‡, mayri Ïlh
¤‚› worm — ordn sk≈lhj
¤‚fi ye sum2s dowkh Íµe›w
¤‚fia you (acc.) sum3s jez Íµçw
¤‚fl year w1z am, tari ¶tow, §niautÒw
¤‚‡ yellow hahlawanz de¬in janyÒw
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‹‚⁄ arm ishunau (?) bazowk brax€vn
‹‚¤ arrow n3tas net                  ofistÒw, b°low, tÒjeuµa
‹‚‹ ask punuszi harchanê §rvtçi
‹‚› autumn z2nanz aßown fyinÒpvron
‹‚fi be awake arriezzi            (h)skê, arthown kay §grÆgore (pf.)
‹‚fl ax ates, summittanz tapar éj€nh, p°lekuw
‹‚‡ axle — — êjvn
‹‚° be 2szi ê, kay §st€
‹‚· bear (nn.) hartaggas ar∆ êrktow
‹⁄‚ beard zamankur mawrowkh p≈gvn
‹⁄⁄ bee — me¬ow µ°litta
‹⁄¤ be born hassanz 2szi cnani g€gnetai
‹⁄‹ bow (nn.) — a¬e¬n tÒjon
‹⁄› branch alkistas ko¬r, ost klãdow
‹⁄fi break (tr.) duwarnizzi        bekanê, phßrê     katarrÆgnusi, katãgnusi
‹⁄fl bronze — p¬inj xalkÒw
‹⁄‡ brother negnas e¬bayr édelfÒw
‹⁄° brother-in-law gaenas taygr daÆr
‹⁄· bull — chowl, zowarak taËrow
‹¤‚ buy w3si gnê »ne›tai
‹¤⁄ carry p2dai, udai berê, krê f°rei
‹¤¤ cattle (pl.) — ar∆a‡kh bÒew
‹¤‹ collect (tr.) liszi, tarupzi Ωo¬ovê, kha¬e sull°gei
‹¤› comb (nn.) — sandr kte€w
‹¤fi cook (vb.) zanu- hasowchanê p°ttei
‹¤fl cow — kov boËw
‹¤‡ darkness dankuyatar xawar, mowth skÒtow
‹¤° daughter — dowstr yugãthr
‹¤· daughter-in-law (gaenas ?) now, harsn nuÒw
‹‹‚ door arasas (-is ?) dowrkh yÊra
‹‹⁄ drive (tr.)        pennai, 5nnai, nannai — §laÊnei
‹‹¤ duck lahanz — n∞tta
‹‹‹ eight — owth Ùkt≈
‹‹› elbow — armowk(n) égk≈n
‹‹fi eyebrow ineras yawnkh ÙfrÊw
‹‹fl father-in-law gaenas (s)kesrayr, aner penyerÒw
‹‹‡ field [plowed] A.ßÀ terippi art, and, aga‡ak égrÒw
‹‹° finger kalulupas matn dãktulow
‹‹· fly (nn.) — mΩi¬, çanç µu›a
‹›‚ follow 3ppanda paizzi z-het (z-kni) gnay ßpetai, ékolouye›
‹›⁄ free arawas azat §leÊyerow
‹›¤ furrow — — aÔlaj
‹›‹ go paizzi erthay, gnay ¶rxetai (fi°nai)
‹›› goat — ayc x€µaira
‹›fi gold — oski xrusÒw



51

     Hittite         Armenian          Greek    
‹›fl goose — — xÆn
‹›‡ grain (coll.) halkis chorean s›tow
‹›° grind mallezzi a¬ay éle›
‹›· half (adj.) taksan kês ¥µisuw
‹fi‚ have harzi, pl. harkanzi owni  ¶xei
‹fi⁄ hide (vb.) munnaezzi, sannai thakhowchanê, cackê krÊptei
‹fi¤ honey milit me¬r µ°li
‹fi‹ horse — ji ·ppow
‹fi› house p2r, parn- town ofik€a
‹fifi hundred — hariwr •katÒn
‹fifl jaw — cnawt gnãyow
‹fi‡ join hapzi zowgê sunãptei
‹fi° king hassus arkhay, thagawor basileÊw
‹fi· knot — hamboych ëµµa
‹fl‚ lamb — ga‡n, bowc érÆn
‹fl⁄ lead (vb.) n3i varê, acê, tani êgei, ≤ge›tai
‹fl¤ leave (tr.) d3lai lkhanê, tho¬ow le€pei
‹fl‹ lick lipzi, lilipai lizow le€xei
‹fl› lift karpiezzi ba‡nay a‡rei
‹flfi light (nn.) lalukkimas loys f«w
‹flfl lip puris ßowrthn xe›low
‹fl‡ livestock suppales eramak ktÆnh, boskÆµata
‹fl° make i2zzi a‡nê, gorcê poie›
‹fl· middle (adj.) istarniyas mê∆ (noun) µ°sow
‹‡‚ milk — kathn gãla
‹‡⁄ mother-in-law (gaenas ?)       (s)kesowr, zokhançh penyerã
‹‡¤ mouse kaperz mowkn µËw
‹‡‹ nail [of finger] sankuwais e¬owngn ˆnuj
‹‡› naked nekumanz merk guµnÒw
‹‡fi navel — — ÙµfalÒw
‹‡fl nine — inn §nn°a
‹‡‡ now kinun ard nËn
‹‡° orphan kurimmas orb ÙrfanÒw
‹‡· ox — ezn boËw
‹°‚ pig — xoz w, xo›row
‹°⁄ plow (vb.) t2ripzi jlê éro›
‹°¤ pour l3hui, suhhai, lelhuntaezzi he¬ow xe›
‹°‹ put d3i dnê t€yhsi
‹°› remember karta siya- yißê, mtaberê µ°µnhtai
‹°fi roof suhha- yark, tanikh      t°gow, st°gh, ÙrofÆ
‹°fl row (vb.) — — §laÊnei
‹°‡ send uppai, piezzi a‡akhê, y¬ê p°µpei
‹°° seven *siptan ewthn •ptã
‹°· shadow — hovani, stower skiã
‹·‚ sheep iyanz, *pikkus ? oçhxar prÒbaton
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‹·⁄ ship — naw naËw, plo›on
‹·¤ shoulder palta(na)s, kuttar ows Œµow
‹·‹ silver — arcath êrgurow
‹·› sister negas khoyr édelfÆ
‹·fi sister-in-law (gaenas ?) nêr gãlvw
‹·fl six — vech ßj
‹·‡ son pullas ? ordi, owstr uflÒw
‹·° son-in-law kusas phesay gaµbrÒw
‹·· spin malkiezzi niwthê n∞i, kl≈yei
›‚‚ spring [season] hameshanz garown ∑r
›‚⁄ stay 3szi mnay, kay µ°nei
›‚¤ steal t3iezzi go¬anay kl°ptei
›‚‹ summer — ama‡n y°row
›‚› sweat (vb.) allaniezzi khrtni fldr«i
›‚fi sweet malittus anoyß, kha¬chr glukÊw
›‚fl ten — tasn d°ka
›‚‡ thousand — hazar x€lioi
›‚° twenty — khsan e‡kosi
›‚· udder — — oÔyar, µastÒw
›⁄‚ wasp — brêt sfÆj
›⁄⁄ wear [clothes] w2sta zgecheal ê fore›
›⁄¤ weave — ankanê Ífa€nei
›⁄‹ wheel h5rkis aniw troxÒw
›⁄› widow kurimmas ayri xÆra
›⁄fi winter gimmanz jme‡n xeiµ≈n
›⁄fl wolf wetnas gayl lÊkow
›⁄‡ wood t3ru phayt jÊlon, Ïlh
›⁄° wool hulana- bowrd ¶rion
›⁄· yoke iukan lowc zugÒn
›¤‚ young ammiyanz nor, mata¬ n°ow
›¤⁄ tear [noun] ishahru artawsr dãkru


